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1. 1. Talmy (1985)D ¥ £ K1 ¥ —

1.2 ibFEDT ARy ML Y A Ry —

il AHE S O FEAR

[FEHR] 2B®R T 2B EES 1T

TEREEHR L [HH] #E T3 Snyder (1995), Snyder (2001)
[RR] AR T E R LB SEL AR T A7 =X 4

SH
H

A

«
O
aul

Gy

LI
Wik John walked to the top. & V29 RIHIHIBT 2 HAFEOL [V 3 VIdTHEA~KW
7ol BABRICEE SN, RICHERWRETH o728 LTHEFEDO LD THEANDOFFE % &5
TH2DIIH LT, HAFEOZNBHEDOEREEE L 2\, EiELF LREZOEREZET
72DIiE, [ Tiro7z] O X9 EMRRED RS L % % (Yoneyama (1986)) o
COFEEDNS, FHEOEREZEMMIT 02T, HEETIIERENZFERIIENH DL
Wohbe T2, OB T S AN YFEDFEH, Juan caminé hasta la cima.
IIEEFE L MM FEDER DS 2 \wE ENb, EFELHFAOAELERERIE L0121,
[ &) BEIERREZ R TH)E CTld 7% <, Juan subié a la cima.® X 9 (237 % A%
MCEET 2O VEFBFOBERT LI TERVE END (Aske (1989)),
CO LX) BB LT, Talmy (19851, B#jx HTRHPMBISEICBNTLED X
VCEET 20, ILCEFELBILEL, ABOREICMbD 2 TR 2B EE ()]
[RERE] THERE] % L) 2RBEL. ZOMAEDLENNY = IZL o THAFENIRKE 2
DDA TIHHEIND I EEREL TV b, HER &V~ VigrEdRd [BE)] 12
[FERE] SHLAEDE D% 47 (satellite-frameSiE) & AL, Vi Loa~< v AEEN
AT IREN] 1 TREE] PEHLE L5 4T (verb-frameSili) D220THb, LoL,
TalmyD 5 H 1, (1) # A RKBY =), whiF, [ 2RLAZD0I5E XY, M
B2 BEEME MR WAL () M UEFES A TSN SISO ZOBNTITH B %74
VbR E, B - 2BICHERD ) . ANHSFEDOEEA I = XL 2E5T 5 LT,
ZFh, X KEEHOBEWIEE A 1 = A L (cf. Chomsky (1965, 1981, 1986, 1995, 2005) 7
E)ICEoT, BOMTALEDNHLLEEZONL, 22T, Kigld, IFic [HHE] 2%
T2o00ML (LBOBEZETLEMBMEL) TowTIhETodEmET LD, (D

145 (200842 H)
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Talmy (1985)DEiE 5 4 713, BN LMELLEE 228N 5D TIHE%R ., WFEDEK
BREE (FRI2. 207 A7 MYRE) OFRFEOEVPLEEIRINDL I LEIRL,
(ID) HARGED [#E] 2 55T 2 MMM L AR T B % g & U Tl &~ B0 L
T, JYVGEHOBS VR ERET S, 2F ). [HE] 2BRTIMLOZHESIA T %
BAOBEN LM ORZE L, AMSHEICEENICHFET S LB ONLEZNLIRE
T22LT, [HE] 2R ITHBLOTREFTREYEIH L, /2. ZOREOEOMAED
PO ERIATIEILEENL I ExEET 5,

KO, WFTHb, 1T, Talmy (1985) D% 4 Ko ¥ — i LT, €0
BIES AR L. () ZIUTIBEEO 7 A7 MEME & v ) BRI & IS 2 2 &0 (i)
RN R 3 ODFES A THHAET AL 2R, 2H TR, MEEXEr Z0E
MRAYHF B & BRI SREIC B B E VD 5 Bi%% L 72 Washio (199N % et L. Z D54 % 5k
L. BEB)E & AR O SiEE 32005 4 7O T 2 LENH 5 2 L &R
To 3HITIE, 1 - 2HIiO2 0D »ORAIESML2FHEIA T2 [T AR Mg
B &) ERIEEED? S — L TE B L2 TET 5, 48ICBVT, BN S
MR A BT S LSO W THEI AL A 7 325 L 7-Snyder (1995, 2001) % BE#I L 721212,
S5HICBWVT, 3HTEW —BALBANBSFEICHAET 2 EN 5 ZE L KET 5[+
Overt Morpheme], [+ Covert Morphemel DflA G HLEN LW ENE I L EIRT, &
DI-FIZL Y| Talmy (1985)D FEMAIL, MMM 45 E M2 SHE X S, EEEZ i 2
7B REEE & O ANE T NED D, WIS, Kamxk T L b,

1. Rz ERIHL  EENRED» 50—t

RETIE, KAk 2 [#HR] 2RT2O00FBEHLOR NS, FRI2, BEEHFEICO
WTRATIIZE CHRM SN CE L HELZ T L O THMM L, 20BN LMD & FEZ IR
AT ZETH BB TEETHL 2L 2RT, T, LIFICBW CBEEICD
W CTalmy (1985)D % 4 AV — 2T 5, ZL T, 12T AR T — LY ERD
HRIBE S TH 5 BFED T AR MEEOBE D 5TalmyD 0 2 L2 E$, £ LT, i
FEOT AN MNEEEZFNFNOSHEICBWTED X ) IZFRT B0, LM BLE D
LELZHET L, TalmyL ER% ) 3ODFiEIA T2 ROLUENH D Z L ERT,

1.1. Talmy (1985)D % f K1 T —

ARETIE, TR OBMSIIOVWTELEL, HISHEOFRELHIET 5 2 L THRHBFE O
7 AR08 Y —%FEFE L 72Talmy (198512 W CTikim 3 5o Talmyld, BEEIG =~ A O
A M2 585 L, [#8) (=Motion)] &#EU> L 2 EAWRELABHOMIE., 2% .
ZOFEPEZEBET L 052ET [#E (=Path)]. FEFLEO L) ICBEZ1T) 2L
Vo) [H#kHE (=Manner)] % &%, RISFHEICBVTED L ) IZFERILEN L2 I2ONT
BEL, WCODPDOFHEDI A TIIHFTEL I LR REL TV,

[#28)] (B D 2 BMBMIE &3, TOBE =17 EK (=BHY (=Figure)) &2 D
BE DS (=Ground), ZNEBEORKD 3 OOEEOFESABSFHEOBE L)
MEEERILTI2BIIRNTILDTELRVWEETH L, T2, BEPEDL ) RFET
mENTy (BERE), OB ZEET 5 b 000 (JRH(=Cause)) & -7 8HE



IO T ANy MY 5 S

DB AZERILTI2BICEDLLIELETHL L SNDL, 2OL) %5 DO AT I
Talmy (1985)Tld, fHFSFEICB VT ED L) LEED [BE] L woMtaiiEronT
Bl LTERBT2DONIIOVTIEIEILBTHOFELBEL, RE2200FHS A
TEREL TV D,

120, B8] 12 [HEE] 2ZIVAATI2O®EE LTHFERL, [REK] 2400125
IRTAEiRY A7 (= satellite-frameSif) Thb, LTOBIZEIET 5,

(1) a. The rock slid/rolled/bounced down the hill.
b. I ran/jumped/stumbled/rushed/groped my way down the stairs.
(Talmy (1985:63))

(DT, [BE] L2 [REx2D62002], [HEL 225 ], Azl s ] Lw
SeEk 1 D0FERE LTEL TV, ZL T, T2OBHORREH (BEOHKN) %
down the hill, down the stairs& W I FiERA) & L THRRLTWE, DL I12, HKFE
OEBED, (BB & [HE] 2 1208 e LTFRL, [#REK] 2MmaE e LTRTE
W%%Oaﬁfﬁé
b 1213, BEOMEIC [FEK] 2D AAT [FRE] 20N ERTL2EES 1
7 (=verb-frameEii) THbo, 15 T+ AL VEER LI, WiELIZRL2Y [BH))
IR 2GbETI o0 E LTERL, [HE] 3FF e LTxichERsE s,

(2) a. La Dbotella entré a la cueva (flotando)
the bottle MOVE-in to the cave (floating)
‘The bottle floated into the cave.’

b. Meti el barril a la bodega rodandolo.
I-MOVE-in the keg to the storeroom rolling-it
‘I rolled the keg into the storeroom.’ (Talmy (1985):69-70)

QD4 &) TiEOBEEEIL, [BE] 1220 [l (ink LTER) 2HDAARLDOD
Bif & LTHELTWS, £LT, 20 [KRE] 3 & LTHELTYS
ZoEHic, [BE 1 [RE] 20 AT o2, [HEE] 1) A ﬁ‘@?ﬁ‘ XoT, 2
DODEFEI A THIMAET S Z & ZTalmy (1985) 13 FEL TV 5D
ZOYATHTORYMIE, FEFEE ARS VEEOFIFUNE O3t B 78 % 47 - 7-Slobin
(1996)12 & » TREEEMICEfF T H N T W 5,

(3) a. The three women drifted inertly down the hot street.
b. Las tres mujeres siguieron, pausadamente, calle abajo.
‘The three women continued, slowly, down the street.’ (Slobin (1996):212)

Ba)DHEFEIX, BEOMREDBFICN Y AEFNT1 DO (drift) & LTERSNTW
Lo —Hy BaDFIRTH HBb)D ANRA VEEOHFITIE, B7 (siguieron) ZBEIDO AT
FeREZ BT, ZHUEEETE LTXICERL TV A,

F7o, BEEE L R 2RIaiEFH L oLERRICOECHEONS,
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(4) a. Iwent through the drawing-room to the morning-room.
b. Pasando por el saldn, fui al gabinete.
‘Passing through the drawing-room, I went to the morning-room.’
(5) a. He strolled across the room to the door.
b. Se dirigi6 a la puerta.
‘He went to the door.’ (Slobin (1996) : 211)

4a)DWFETIE, 1 2D0FF I LT 2 20#kH (through the drawing-room, to the
morning-room) AL TWL2DIZxF LT, ZOFRTH 52@b)TlE, X2 2 DB
(pasando, fui) 23HiI, ZNZFNIH LTI OFTORBEHIERL TV L, (5)TId, HEiE
WAL TV DRI, AR VEENFIROBICHIBE ST 5, BEIO [#EK] %
BF e T AEIN % FEOverb-frame SREICHFH S LA AL VEEIX, [#REE] Z40ET
52 EahfE v, —7, satellite-frame 5 aF 120 S N A WFEIE, BEJICMY AL DR
[HRE] THHOT, [KE] (FIHET 2 EIAPHE . ZD720, HEORKRA 1 DDH)
FlEETELZ, 2OLHIZ, BV AFELE IV~ VEEEETIE, BRIl OE SN b EH
WEREDLZ NS, FUERNME R TBIC ORIV RLL PR TERS,

L% L., Talmy (1985)DFEiEIZ ¥ A ROV —DHE M50 TIEARL, UTO L)1
WFETH > T dverb-frameFih D, T~ ¥ AihTdh - T b satellite-frame 5 7 D I5 & 5
ORENENFANAAET S,

(6) a. John entered the room.
b. Juan bailo en circulos.
‘(lit.) Juan danced in circles (=around)’
c. El libro se deslizo hasta el suelo.
‘(lit.) The book slid down to the floor.’ (Aske (1989):3)

(6a)DFFEO K HFhilenterld, [BH] (& [WWRZERA] v [k 2E& L TH
FEIEH L Twb, fiicd, ascend, descend’s & D ETF~D iM% BEOM & & HAE
HETrERAL T % satellite-frame FiEOFE & E R L 2 EF P ON D, — . (6b-0)D
ARA VEEOBNT, BEOMEIZZOMEOERTLE L -BEKEDNFI THL, 20k
912, Talmy (19854 4 ATV —DRFIZL o TEFHF TR OGN BEMER LD DIZT
Y, BOHEERIREEEZ i 2 72 FIRTIE RV,

HARGEX, Talmy (1985)D % f RO Y —I12BWT, EELDFES A TIZBT 5 D0
DWThiEm D D %o M &IAA (1997), Ohara (2002)% Lid, DL T OHFE 6 HAGE L
0~ v A4k & A Cverb-frame BB ICAH I N5 L LTW5

N

(7 a. HE 1BLEA L/ BT/ 0T IOTHEE TE- 72,
R ESEA L ET /BT N ERES T, (FH AR & A (1997):141)

N

(B4 [EL] L@@z nzn [ L] [Hm~] v [ "E&EInT
By, a~v v A#EL A Uverb-frameSEDO M 2 Rd, T/, Q)DL H 12 [BK] #
BATHBEHEFH OO X HIC [HE] @ ATL2BHEHLZHIET 2 &, EHNICH



WEFEOT AT NERIZET 5 S

BHEWL N EDDE DG 5,

8) 11, KB, BAH, ThA, EWVE. KEVA, bbb, kb, FA. B b, 5,
Mz 2, EAH MEDL, WA, WYL, WAL, (A B, Kb, 45, i
WD, Ab, Hd, Bbh, ET5, AL, HETLE, £5, Hins, MIET 2

9) H<, ELH, TS, E). WA, 2L, BRb, Y, kS, RE, DL, &<

(I &ARA (1997):141-143)

COL)BBEPOHARFEL, O~ AFEE LRI [REK] 2B ICNY ALY A4 7O
verb-frameSiETH H L ENT &7z, LA L., HARER, O~ AFHEL ITHREN T E
Wb, WTFOH #8545,

(10) ¥ 3 Y DER~NE- TET o 720 (Yoneyama (1986):2)
(1) a. 1 NOBEPKR—FITHEHRTT,
b. V¥ OEFELITHNAE VT, (1 & HIA (1997))

Copld [BE] & R PEAELTWAHITHhE, 07y A#ETIE, BIFoNEic
[FEH% | 25522 ICDAE N, 1208F L LTERRSN TV (B2, Lo AR
TR, BhEl L LCREmALT 51350 [#i%] oM&o s BENICER SN THAE)
FEmoTwd, EFFEICHALTWAEER [M7<] e [F <] 13, Ehd E8FH
DEED [#EFE] #FTHFATH L, CWOLOBHAEX@LFAL Y 1 TOBFETH 5 L A
ZeRE, (10)-(1iE, THEl ] & TRB 2 la LT 1 2o& % ik % verb-frames
RORMARTEEE 25, LAL BEICHYAAL [REK] 2 BEMICERT S mIE,
(BE] & [RE] #2201 208 e LTERL, BEMNIZZEASZRF L2V
VAR L L, BIEOBKICKE L ELH D, TNE TOHRATHIZE (Talmy (1985), HH
&FAAR(1997), Ohara (2002)7% &) (&, O L) R AABEOFEIEH L CESHESHE
BB TRE o7, TOLH HFFEIZHEH LT, Talmy (1985) % ET Z & T, #Hi7z
LEBOTESWETHL EEZHND,

1.2 BFEDT ANRY ML ¥ A Ka v —

HIETCTlX. Talmy (1985)DBEEFIDOFEESY A 71T W TR L. ZN0SH IRGEETE &
fiiz T, AUFHES A TICoESN L FIEHO P IO BIF ORER 0L 5 15E WS
HLILDDHDLE L, BEITREEAPHLILEERHELIZ, LT, 20y 4Ky
—3, HRFEOHFEFEZ L L LTRABET I ETHALLOGNPTRETH L 2 L 2L
720 KHEITIE, Talmy DM 2 BIE 05 OBEEIFIO Y A KT —Tld R, BEo7
AR NUHE EBAET L E TR O Y 4 KoY —ER_E T 508 (Dowty (1991),
Levin & Rappaport (1995), Tenny (1994)7% &EZH)IZOWTHEEI L. Talmyd ¥ 1 Aa
=&, BEHEOT AT MEEE V) XV HREOSVERN RS, SRAETLENDH
B ERBRRD,

I, UToll 285zt 5,
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(12) a. John walked to the top.
b. Juan camin6 hasta la cima.

‘(lit.)Juan walked up to the top.’ (Aske (1989):9)

A, ZNENFEFEL AR VEEO [RE2E)H L CED] v ) BRE RS BEIFRES)
AR e REBIE TR L2 TH L, 22D, ﬁD%*#%&@iofWéY
Thobicd, —RTHERUEKREERT L) ICEDNL A, SEMTERNEEIRR S,
(122)DWEFECTIE, [E2EALLTEBEH Loz . 2F 0, HENOFE N EET
BA, (12b)DAXRA VEETIE, HENOFE T TEEESYT., BHOHMERTOAT
%50ﬁ%&:tu\m%mmmwuw%m%%ﬁéuTmmu%%%ﬂéo

(13) a. The boat is floating under the bridge. (goal / locative)
b. La barca galleggia sotto il pont.
the boat float under the bridge (locative)
‘The boat is floating under the bridge.’
(Higginbotham (1999):132)

(13)SEFEDOHF, (13D)AA ) TEEOBITHAH, wWIhd [2T727 0] v
I R OBEI AR F AT E A 2 AL TR SN TwW b, (13a)ld, () A— +2°
2727 EFENTHATYWE, REIIHEOTIZZEN AL, () K- P27 27 LiE
NTVBEFHIPBEOTTHL, LWVIH) 2O0BELHFEAET S, —J7. (13b)IF. ()M
ZETH, DOL I LBEICL s THAMNEBNOFEL - LREEELLRWV, DFD, 2
IOk AMEN %@ﬁ%@ﬁ’%ﬁﬁ%HMLf %@ﬂﬁ«wﬁﬁ%ﬁ%fééﬁﬁﬂ
WD D, ZOL) %, FIEOERICHT 5 SENERIE, BIEOT AT AR
(%~\m%@ﬁﬁﬁ(DmW(H%L%mwﬂ%M&tﬁ%H BT 52 L THEET
X5, BEEDFE T rﬂjﬁﬁﬁfﬁ)% ZEEETIRE (= 75%1.;:;:) ¥4, in an hour
DX I A BRE T 5 EIFA) % aREEICAINT & 525, REEORTEMEDBER A {H &,
Z DR T A T 2 vk FE (:#ﬁﬁ'\l’_}ﬁu) @i%/a\ for an hour® X 9 7 & 5% W[
WICEBY O EESERTRAFANEMNINTE 2, ZOBEPS, 35E - AXA VEEOH
FEEWRTHEUTOL) BB ING,

(14) a. John danced for/*in an hour.
b. John swam for/*in an hour.
(15) a. John ran to the next town in/*for an hour.
b. John walked to school in/*for an hour. (Tenny (1994):77)
(16) a. Juan caminé hasta la cima ?*en dos horas.
‘(lit.) Juan walked up to the top in two hours.’
b. Juan caminé por/a-traves del tunnel ?*en dos horas / dos horas.
‘(lit.) Juan walked through the tunnel in two hours/for two hours.’
(Aske (1989):7)

(14)TlE., R ZFNOE)E Hifor~ & L Lin~ L IALETH B Z LS IEF RN LMY



WEEDOT AT MFRICB Y 2 SEEA

EFRoTWVAHBEFR D, 2F ), BMEORKGRIZRTA, BIEOTHITEEL TWwirv, —
i (A5)D & )12, U)D X NEIDINZFE w2 IS 5 & kT 5 7 Bl 54y %8s L
AR LRERERL TS, ZOGE, MFEORTEEICHBNZREIH 5 2 & % EK
T 5o (IHITHIET B AN YFEOH] (=(16)) (F, in~ YT 2 HIEM LR L 22
EB, INHDBIPERN TN ENGh D, T2, A5 ) TiEL ANA Uik L Ak
12, BEIEREE 2 7R T correre ‘run’ &, FEFERWLME L FOVERN L HBRITFHFOZ &
BT ER\,

(17) a. *Gianni e corso lungo la siaggia in un’ora.
‘(lit.) John ran beside the beach in an hour.’
b. Gianni ha corso lungo la spiaggia per un’ora.
‘(lit.) John ran beside the beach for an hour.’ (Folli (2001):185)

1)-UNDICE TN LB, ARICIEFEFTL O~ > AFHET bin~m) L HET &5,
FHERM M E FD, Lo L, HEFET d\0$wwvﬁ%ﬂ6;o (RS B W) AHT &
bl d s L, WM A RE T ARG L RFESIGRITREL 2 ), BEEO T AT M
RRDIFFERN 2D DPOFERN %S DN L TV D o*ﬁ‘mv/xﬁ&®Wf
BB & TEFA R L TOARMEOLTIIEE 5§ AR LEEO T I TH 5,
ZOZEDNS, (12)-(13)DEREEDE N E(15)-(16)D LHEEDEWIL, 2 2D FFEIC
O NLIEHFBFEOH FIRFE~OIIR (KamTld, Shz [7 A7 M) LIP5,)
DEFEENIH B EFHHINS,

T2, BARGEOBEEEZ 7 A7 MEOBRPOMEET 5 &, LD 2 ODFiHES A
TERRGZLIFHEBET LN TS S, HAFBETIR, B 2883 2 BEEH)IX
Do)z, ARzht) L ARMEMEZRT

(18) a. KHEEASBRIC {1HEMIC//* 1R V7o,
b. KERASFIZ (104 ’C/*lOfJ‘F"ﬂ JFo77,
c. KES2SELI (DINTE) 12 | 1HEH<T, /% 1 B Bo 7z,

—J7 . BEIRERH U TO L) IFEERTH L,

(19) a. Y3 rA [ 1B, * 1EERICL o 72,
b. KEEAS | 1HER* 1T k072,
c. TOHRHL A [ 1HMH,* 1HR T 5E- 72

INSOEICE S ENTIMRA 72 LTHAEBTRELZ LI 5T, fificEs L0
YU RAHEDRELFET b,

(20) a. Va A BUS [ 1REE* 1R Tl Eo 7,
b. RERHT AR LI * LRFRI T k72,
c. TOFRL AR HMIE Bk Tt E-7

L% L. Yoneyama (1986)2% B L TV 5 & )12, AHME, Qle)D X ) ITHMERGE* I
Bed Ak TRERRERG & RETREE & 5,
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(21) a. YarhEoi,
b. ?2V a Y AE~NES 72,
c. VarwR~Eo Tiro7, (Yoneyama (1986):1-2)

FERIZ, QO)DBENENFICHIZE OBIRZ F OB F 2 #h & L CHRMBEZ IR T 2 &, AR
(9 70 VR % F5 D SO 7 SRS B o

(22) a. Y3 yASEIC ¥ 1R 1EERIT o T o 72,
b. KERAS xFEEA {* 1R 1 BER T 3k EH W72,
c. TOFRE AN M HEN FEG/ HTl Bo TT- 72,

CITEEZOE, 19D X )1, AR, FARNLUELFED [£5] [H{] Lo
REREETIFE A, Q2D L ) ITHMEEREDIRIC X » THRM 2 WE 2085~ & &1t
LT, (37 2RI LELBDHIETHL, FEEOHNIZ, I - HAE (199DICd A5 5,

(23) a. 1 AOBEIPFIR—FIZHEATL HAHT,
b. ¥ ¥ OEIEMIZHFENTZ FHRNAE T2, G210 & A (1997):151)

2DFEEDL, UTDLHIZ, ENOHERMLRMEZFO,

24) a. 1 ANOFEFR—FI2%10% 105 B CTH A 72,
b. VI OENUELIZHTERM,/ TEMTHRNE 72,

COX)HHFEFEZ, HRFEOT A7 MU, ZHHEICHR* BRI BEBREEETLE
BAEBICE TR ENLEZEDGDDYs ZOEH, [ Lverb-frame S i 12458 & L2 7%
TANRY MR L WA Y AL R ) £0, TAXRY MERICHERZ A LE
ELGWEFER EDBFEL DENTH 5,

ZZCARFHTIE, Talmy (1985)D % 1 K0 v —ZFMHE L, $Hi2, BEEEICBTLT
AR MNEREFHAFEICAONABET O LA ZHLICHRIEL, MTO3205iES 1
TERET B,

(25) (1) HAFEREITHMTHRICHNLEREEICL 5T, TAXRY MRS ITRETH 5,
(i) HRELXHLETHTN~Y VigiEld, BT ORI X535 m4) & BE B )
RS L7250 TT ARY MERDSUEETH B,
(iii)) £ 7V TEE - ARA VEEREOU Y Y AHREIIIBEAK - BEIBEIF O& H) L
DIEDOVWTNOTEICL > TL 7 ARY NERARATHETH %,

BEhEha k., BREOLRBUI, S, (A) T AR MR IR, (B) RN 2 EER
B DPEPICL o TIODFHES A TIHEEIND LGHT 5. QADBlEPLTR Y
AFEPMDO 2 ODOFFHELIERLZLUEEZ D L. (B)OEH LD OIEHAEFFHN 2 EE %=
o, 2% 1. Talmy (1985) Cverb-frameS i & A% SN HAEAFE L O~ v AFEIL, &
RSP O RELFETH I E TRNOVLEENH D 2 505,

REGTIE, BB & AR RER ISR E R T E 23N FITMR 5 2 & TR TR
DR EEBTHNERIET 2R EBHEL T, Q) ERAMKLREREELZNLSD 3 2D

— 100 —
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B A TORENPLETHLI L2 ENITT 5,

2. WEREESL O]
AHITIE, BEAEEE & FARICH R 2 RS AEFAR ANz HEHE BT 2 LT
(R *BRT A28 (= [REEE)) 18onT, ZOERN L L MISEICBT
LHNTTOEN T BT 5

LCHILEN TV A L) 12, MR BF IR RREZ LR S5 & Bl ORT
BEDRIZAEA L SN B WEMERROREI L RERIKEZ KT LTH 5,

(26) a. John pounded the metal flat.
b. John painted the wall red.

oNF, Theh [@EE7272< | B2 %L ] L) BEEPARERTEHEORKR L LT,
T OENEDH L BEEHEORENEA L, WREENREIZETREN [(FH12%o72] [k
Wil ofz] ZLEBERT AL THEH, 2F 0, FERME, FMAK L % 5B5FE & € DliEE
DRTIEORR L L TET HHRINEL R THRABFHEO 2 DOEENFHELTL2OH
REZRTLTH 5,

F7o, MR, QDO L) ICERMICIFERN L FHEL LT,

(27) a. The waiter wiped the table(in/for two minutes)
b. The waiter wiped the table dry(in/*for two minutes)

(Levin & Rappaport (1995):58)

Q72)D X H 12, AKRMIZITAEFR - IEHEROMR % FL 9 % ilkikwipe the tableld. (27b)
DEHZdry& V) BEOH C FREOKR AR TR LR L GERBCETER T2 L AR
W EMOAFED, 2F ), HRELIFRNLMELZFFOOTH S,

COL) RIFHEFOMBEM L TH 525, FOMUBK 7 0 £ AL —HTIE %\ & iR
T 25N HAFAES %o Washio (1997)1&, 5 RAE L% TS 2 7R 36 O B & 5 & b Sk
FEVRTEROMMRERET LI LT, FRBLICE 20054 TPHFHETSH I L& L
TwaY,

DFO &) iR L 20 REBFAOEREE R THh D,

(28) a. The horses dragged the logs smooth.
b. The jockeys raced the horses sweaty.
(29) a. drag: to pull(something heavy)along with great effort.
b. race: to cause(an animal or vehicle)to run a race. (Washio (1997):10)

Q@ZFELT ABFOTRIE, TNENQID L ) IZRB SN LA, SN 5 DEFDOERD
I, PRRFEORTIREBREE SN TRV, Z2O—FT, G0O)D L) LiEEHE LD
AEEFZBET A (=GD) &, EROMRHL L ZTOMEITIIRERENPR LN,

(30) a. Mary dyed the dress pink.

b. I froze the ice cream hard / solid.
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(31) a. dye: to give a(different)color to(something)by means of dye.
b. freeze: to cause to harden, esp. into ice, as a result of extreme cold.
(Washio (1997):10-11)

(302)D Ak Fdye D &K (=(31a)) 1Z1E, [Hd 5] L) ERFIZL o TEL MR
K, 2F ), RREHOENEGZHNE Z ENLBINTWD, (30b)d [AMEIC, FHfk
Blfreeze DR IZIE, BIEOR R L L THELZIREN GBI TS, 2Fh, (28)&
GODFFERME L, —HT L EMULIICH R LA, BESFRART LRI LHET S &
B OBERICHE RO EREIEVD D L0089 PIHEVDH L T L8505, 30)DFEH
MZiE, BErd o LOBILOEEZROD. QIR v, 28)I1F. BFi 34K,
KR ZZELZWVDS, FERMEE L 5 LR FICH RO BRI S ES AL 5,

Washio (1997)(&, Byl 25HEfeny - MREE0 2 IR 2 FE b A RIMICHE R E G H L WS,
ZHUZHKERIBEEDIGE T 5 2 & TEMEDW R BE 2 R B FE DM G $ 5 RN L 2T 5
L EEET H028)D & ) BB L % strong resultative, B ATA A 12 KGR E B
B RRBFEDPZOMREFIRT M) & 2T L ERE) G CAEREF 2 515 30)D X 9
7 i BLHE S % weak resultative & A TG 57,

% 72, Washio (19913, LikOFERMEL D 2008 4 T &L LT, HISHEO S
EEMERT L, ZNHIE, —HOBNGTEZ LW LE2BIEL TV,

(32) a. The horses dragged the logs smooth. (strong resultative)
b. She kicked the dog black and white. (strong esultative)
c. John rocked the dough thin. (weak resultative)
d. John polished the metal shiny. (weak resultative)

(Washio (1997):6)
(33) a. *Jean chevauxont traine les rondins lisses. (strong resultative)

‘The hourses dragged the logs smooth.’

b. *Jean a battu Marie sanglante. (strong resultative)
‘John beat Mary bloody.’
c. *J’ ai peint le mur rouge. (weak resultative)

‘I painted the wall red.’

d. *Jean I’ a fusille mort. (weak resultative)
‘John shot him dead.’ (Washio (1997):28)
(34) a. *WHHKEARZN|IFET 572, (strong resultative)
b. LI BF 2 EE S I2H - 720 (strong resultative)
c. VariIomNrAaMEE L, (weak resultative)
d. YarviE&Exr s ERIENT, (weak resultative)

(Washio (1997):6)

Yk (=(32) 13 ¥ A T ORRMELIEHHICAERTETH L, 77 v Ak (=(33))
. T NOKRMSLOERTE S, HAFE (=(34)) dweak resultativeld BT HETH
%M, strong resultativeld NAJRETH S, T2 FTOFHEIZ, UTOLHcFLoonb,
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(35)
e G HARE 75 v AGE
Strong Resultatives v * *
Weak Resultatives v v *

(Washio (1997):30 % 15 1F)

HAFECIE, MR COAEIE., BFHRIREOEELEENIIRD ) 20 HB0 I E
2T 5B BFISELR T B LR E I RO EES 2L, HARGE TG RSO E R
SNy, 2D X9 IZ, Washiold, #5 R 2 KRB &l Rk 7 0 EIREY 72 BARIC &
S TAEIL, 2D ZERMENEREC X 2RO LEEDECEFHHT 5 L5 LT
Wb,

L7 L. HZAGFEDstrong resultative® £ 1, WIZHIEE NS D TIE v, DLTFOD
L) WCHFADOEL EMIZT 5 EERDPTHEE 250N H 5 (G211 (1996), Hasegawa
(1998)Z )

(36) a. MRIFEEZFSIC/2EIEITL 72,
b. v F =T a—A %R RaIZEYE L.

BOYD [7272< ] [# D] 1&, A, strong resultativex L § 5 IEH R OHE % 1508
FTHLH, CNEOEFIIELEROMRERTHFEZEE L THMSEL R T 5 L
FRIND, 2F D, LI LoBEIEGE & MRS, HARFEOM RO PITIE, A
PEBTANMER L FHFICHS L CHEMBREZIER T 5 2 L TERITRER SO0 H 5,
CORMDPHARFEIFFE 28T, KERPUXY V AHE L3RR 555 TH b,

AEHI T, HRBECICOWTEOR M E ¥ 4 RV —OMEH» S e LT &7, &R
XOAERIE, B~ Y AFERICBVWTE2 2 D HIR S, #EFETIE, BRIl {LTAKTH 2
S ) EAE G EEDNE U, BRI 2B SE U R E 2 2 ) H NSRS R S0 A s ]
HETH D, HARFEIL, BFBARSHERELEET 200 THNL, ZORROEKRE R
WFETHERTE DD, ) TLRVEFNIIHR —OB)F I L o THERMELOTRATE T,
RUEOEELZRHL) PEZTTHFICHEA S E T, HHEREZIER T A5 2 & THEM
KT A, FFIC, 3DODFFEY A 71X, Washio (1997)Dstrong resultatives, 2% 1 |
TANRY MLAPLEGAERE X OERATICRE L EZN DD EF A D T T, KT
. SOHIZOWTUTO L) BFES A TEHIRET 5,

(37) T ANXRZ MnffiE 49 S strong resultative® K S
() T~y ARE AT
(i) N~ v EEE D THE
(i) HAFE : AW (7272 L. BHEREEZ BT % & WThE

DFE, KRR, TANRY MRt E VW) BIEN SRR, 3ODFEESY A TICHIRES
EDEL, £720 GDEL 12 T LOBHEFAOSEN L ERE T LOQ5) LT
—ICTBIENGHE, TITREIBWT, 22005 BL LT [#E] ££7
BXICBILZHEO A ROV -2 R_ET D,
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3. [R] 2EMT IRk 2EELAT

S FCREHE LEREEICELT, TRENOHBMICS R LANLEIIT ARY Mz
WP PLBERFEIBNTEY Y A, EEEZEILO LTV~ V3. HERGES LD
SO BBNSG AT 200 % PICH#ER L CE 7, 12 8T, BEBGEHO 7 A7 MR,
(A) BhEA) LA M O - BMREOEEO WTNOFEIZL > THHEFOEENFT
Vv y ARk, (B) i LA SRR S L . B ARICHEREOEEN T
LIERDOHRPE L DTN VikiE, (C) KV VB L R U RGOS E 2 ¢ 57
OITIE, FBE AR E R T WRERPEMBE LR T 5 2 LB LA HEARED 3 OD
A TDH 5D EMHONT 720 T2, Washio (1997)DMERT 57 ARY NEMRASLEL 7 5
strong resultativelZ B\ T, (A) FEFETIE2 %) HHICZDERD W TH 505, (B)
O~ v AGkaETlE. ZNAHIR S, (C) HARFE TR, HMREORRSLETH L L%
NENOSTEIZBVTRLIBVOEPRONL, EHL50EXICBVTD, E - RED
A 2 A RARTE 2 IR L FR IS, JERFRFED S A FLREE DR 2 ) 7 AT MR
BhbIehn, ML, BEROICHFEMZELTH L, €T, KimTld, Mg,
FIUFEIICL > CTEEZENDIFHERLTHL AR L (cf #11(1996), 7 AT M
BIZEH LT, TNZNOSHEIRTHEM2 S, LTO L) BSiEI A T2R—ET 5,

(38) T AN MGIRICET A EREY AT
(A) X VAFHGE . H T TOFRFANERWICEET ST AT M2 HEE & LT,
KRB - TEREM 2 7 ARy NEEIRHR A L eV,
(B) FIIVv rEhRE DBV BAEO T AT MEE, BF AN AR RN EE & LR
RGBT ABEHLIRET L ETHEBEMHBICITR 5,
(© HAFE  HFABKEOT A7 MR EAETE 20D, #iRke BT 2HHE F
B i A L CHHEGREE DR 5 2 &L T ) o

L2rL, B)IEH L FTHMILTH > T, Talmy (19850 % 1 K1 ¥ — % JLREM 2 @10
POWRAE LT ET, HRNICERZRETIEIZV, KROHWIZ, [#HR] 2EA
MR A= ALOBHATH L N6, BHD—Hbx L) EROEHIZL - T
HZBEL, ABMSHEEABERT 2 20 AL 2 RTL2LERDH L, £ 2T, KET, i
DT AR N & RN 2 R O T BLER Y 7 B2 A 5 4 H73 % Snyder (1995),
Snyder (200122 W THEE L T, G8)DHEmMEBE LIS,

4. JBEBEGRE R 2 E IR | Snyder (1995), Snyder (2001)

HIET £ CICBEIEN G L R RS AL N D FEEAERICOWT, 7 ARY Mo @i
MNOIBREN R ER LTk zila, BD3IDDFFEY 1 T2 b RETH 5
CERFRLA, LL, COREE., I THREBH B> O SHRELRZI D
DTHo>T, —MILDEE TS HOTIE% (. HHHBREEMELKV, 22T, KETIE,
Snyder (1995), Snyder (2001)D T2 B Y EIFC, WENZ 7O ADFENT AT
FMEOTFHEIZIFETH ), TOBILDSCOICHGIHMA TR T 52 Z LDTRETH 5
ZEEIRT,

Snyder (199513, [#5#] 2 FHRT 2 VWL OO GRS, Mz e, #
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BEFE L2 L) Zow Tk L, EFICRERICEIANT I E RO 25T b DR RER
(=@ese) DHREREE AT 5 EMET S LT, TISOBILOMER - ERAFHEL
TRITE B LT %o HIRIE, EFHEOHRMEL (=392) (&, (39b)DitatkE % +F
B BEEHEE I B WV T, B LA ET 5 2 & CTEESH R WO, RO E
R nbEd s,

(39) a. John painted the house red.

b, v
J ohn/>\
v VP
the hiouse
v XP

paint _— T
X AP
\ \
Betic red
(40) || @i | P(e)=true, for any event e and any predicate of events P, iff for that

event e’ which is a subset of e and which is the natural endpoint of e, P(e’)=

true.

MAEEEMNIZ(40)D & ) RIFIRE FF OOy & V) TBERPEL L L, ZOFRA LR DLE)
AN EHE L, BB OREROBRMIFBIC L) ARG ZEEEZFEOZ L
AL SN Do HIETIE, 2O L) BaFMEICBIT ARG T T 212 L - T, KR
NI Lo L LR EETAWMXPHBICRET 2 2P TSNS, —J, av >
AFHFHTHDLD UTDT 7 Y AGEOBID X 912, Jeih & B ) iR AR S Nk v,

(41) a. *Elle a soigneusement essuyé la vaisselle.
‘She carefully wiped the dishes.’
b. *I1 a rit comme une baleine.

‘He laughed like a whale.’ (Levin & Rapoport (1988):280)

B & 7% 5 DI, 4DDCI)DFEEME ZFFCTE, GOV ENTH LI L2 TFHIT L2
EThHbE, COMEEMHET 572012, Snyder(1995, 200X, (39b)D L 9 @ & ¥
JEEZEZREBEICBVWTEREINT, 1 20HFHAZERTEL2NENE V) TREER T
O ZAPEBSFEICHALEL T D2 BLIERMBELOERTEEZRET D EHE TV D,
PFETIE, ‘teacup” LV IN-NEGHEDSHFAET DA, 77 Y AFETIE, MLERHE
‘tasse & thé” D L I ITHEAGFETIE % (AR TEIT S (Snyder (1995: 469), 72, I
FED ‘frog man® L \WIFEIE, (A VICBZZAl AT Vv X HICiREE) Al [ v%
HTOLAN] Evoz [HTV] HEEBENLEEA LM ER 72 A& W) BRTHR
ENDH, ZNIH LT LT T~ XA5ED ‘homme grenouille’ (X, [EKIEER] w9
FREIYIZTD BN TR LAEAE L v (Snyder (2001:328)) s 26 OFHEIL, HFET
E. 2 OOBREREIHAEME L TRHEG L. BIREMICEOND 0L RERRERDL ) 5
. 7T AT, MAEHEIC BT 2 REBEGRTES % (. Baibf CEWRITEE Lt
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EEICEDON D, TOD, EFEICBWTABGECERTHIED 77 Y AFETIIATEL
720, PEETI, BB EFTRRL 79 Y AGETIEERNICHE —-OFER LR
ZENTERV, DFN, 2200FiEI A TOMICIE, 2 200BEZE T KEMEICBVT
WETELDENICELTREVDYD LI LR DL, TDOD, 77 VA (hrouwy
AFEEE) TIE, HEAEEAEYMITHEBEW A I XL VE VD 2 Eid, @DDMRIZ(39Db)
DORFERE 728 LT, Qe mA b OBFIHE D 2 BREGRTEN W &
EERL., MEMEICBW T2 oOOBEESEGRINT . A RN 2R E RO SCAE R
ENBV, ZORD, MRBLOERDPTERVEGHT L, 2F), SHEPAETAHT A
Ry MEEER LICBREERD, fREETLOERTGRICHEGTL20TH S,
SnyderDIRETEEZDIE, —H/., [FE] OBREEIMTRINTEEZEIHG L T
WHEWEEDLNDZIEFED L) RFREICBWTH, TNEERT L 7OICEBELZISLET
HBHIEDRENTZETHD, TOHFIITHD & BRDT IV~ Y HAFEDO RO I,
RN R Er O HERT L2LETD 5,

BEICHRTL 72X 912, HAGEORKEOEKREZEY T WO ix, BENE %
Y CTT7T ARy MR AR T,

(42) a. 1 NDBEBFE—FIZWHRAL /HAhitT,
b. ¥ ¥ OEMEMZHNSHNA 20 (=(11)
(43) a. PldgkZFSHI7272 ST L 72,
b, 7Y F—HYa— Xk REFRDIED E LA (=(36)

20X HIEREFE D Snyder (1995)DIKE T 5B D E M BB TH 5 & 5l g %
DOh, BEEPLETH Y, Em ORI D 5 S DD, SynderD5AHTIC &L AR EEL 5
WREEZOBMEIZL o TREEO T AT MEPIRZ ONL Z LR ENTT LI, HEGE
DIEEER TR L LML LT, THR] 22 IBXOEENE LML ZERT 5 KHmDH
ML —HTH5DTH 5,

L2 L. Snyder® /3T IZ#D IS 5 o

Snyder 200012 BT, HARFEIZ, N-NESG LHERELOREIZOWT, EFELF
CIRZFEVEREDLLELT, 2200FH2FA—DOFHEIA TIIHHEL TS, LaL,
(32) - BHD L H 1T, FHERMBEEVBF OFEIRD 5 L4 I L T 72 \wweak resultative
d. H - BERECHGE L CRERMESCO ARSI RE T H 2 05, A RBFEDTE)F O BIR 5 54
(27 L T\ Astrong resultativeld, HEFED A, DAL RE T, F&FME L0 4k 1E
HAFEL D SHEFEOH LY ILVIAi 2R T,

T 720 MM (199834852 £ 9 12, HAFROBRESF X, EEOBRGH/FA L3RR 5
DAEIRT S DONH B WFEOHEELTL, BIRE 2 5 REBEOHER DS LA WA TS
BH AP (FRICIAEMBEN G O b 0) 13 ATE v,

(44) a. pasta-maker, letter-writing, potato-baking

b. *fast-maker, *hand-making (of clothes), *pen-writing (of letters)

—77. BAFRIE, BEEORRERERN 28> T, HERIZH 5 EHEZT Tk AHINE
DEFHS A H A Z 7 d o
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a. Eigwv, FES, QLT mh
b, $bEbHHE, BET, TMEN. HEED

(45)
(k2 (1998):342-343)

DFED, 2ODFHROEELFADTIN I ENRLLDTH 5,

Snyder (1995, 2001, [#R| 2R ITELDRAEIZOVWTOEHEN 2 HEEZREL,
MBI SEOHMEZFDOEEFEVHORE T DL ADEM > HE W, 2%, [§ER] 0%
IREET 72O A2 5 ThH > TORRERERNFEGT 5 EPEEOHEMTH - T,
ZNDEG L WEEICBW L, FEW 2SR L 1ER% 597 X ¥ — (= Parameter)
DEEICE > THBSHEOHMFEBEZIND LM LTI R b nwI 2R LTW
bo RENZBWT, SnyderD AT & HEFICANL DS, SEICEBWICHEET S LD
NB200FMETEALT, GDFiESY A 7 A 5 N5 BN D& V@ A
W= ALERFET 5,

5. [RM] #EAMTEEEBEL WM SHEL2EART A=A

AETE TS, (D) BRERTHLETRENBE»O 0T L3005/ A TR0 5
WD B L ((38)2H), (ID) Snyder (1995)% LD HATHIEIZ L ) HFED L 5 % — R
T5E [HE] 2RZITHLCBBEREPIEG LT AEnE ) RFEICBWTh, HHEMI
ZEORREELEVSZ OB LOERICEG T2 ERWL ISR, TR 2RI E,
ERETOXAPOMZ HENETHDL I L2 /R,

RETIE, TR LM OB E 72 L 7238)0—#ftx 2 DOFRMEWMET 5 Z & T,
FRRD3IODFFESIA THEENLORMOMAGHLE P L HRKICEX 2SN L 2 L 2R
T

T, HERFBOL ) 57 ARY MR IR 2 BERGES T 255 E2R 572
® 12[Overt Morphemel(=[OMD& W 9 #ZM % IKE T 5. % 72, Snyder (1995)IZ fit -
T, EFEO LI HEREF L VWBREELSZNICES TA 2L 22 57012 [Covert
Morpheme](=[CMDDO ZE W ZIRET 5. €L T, TNH2O0DF MWL, [£]1D 2 OD(HE
FO([£OM]/[£tCMDERET b0 TNHADDFEMZHMAGHLEL I LT, LTFD &
INZADODEFEIAT (Z0H) B 1D FEIMIIIIFAEL V) FEBICHFLELTVS
ZENTHEING,

46) TANRY MEIRIZED L FEED Y A ThT
+ Overt Morpheme - Overt Morpheme
([+OM]) ([-oM])
+ Cov?fié/ll\zl]q))heme * P e
- Covert Hanpheme 1A R

Z 2 THRELZ[EOML/ [ CMID F ML, BRI SFEOTRER 2 F i 5 & L 721k

Thhb, fmOMRE 2 L, BREH) RAOHEMTH 2 AHER, Bl —, il
Frifize ER ) WHERER E ABSHELHR T 203RELETH L, TNHDORER,
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(2, BRREI el 2 RS IRIERER X, ST E W - ATHFRLR L, K oRSE
T AR EZ R L2 00FE R, 20 L) BHREEO— R L EM»SBEL L7
bOTHY, ZOFERIREULLDTHDLLEF R b,

2ODHFEMDOMAFEDLEIZL T, GODLHIICBYD 3 DODFFEY A THFHETE 5,
HAGED & 9 IR 2 TERER 2 R SRkid. [+OM], [-[CM], #EFED & 9 12 H Ay IcZE
DRHEHEN G- 5 SFEIZ[-OM], [+CM], T~ ¥ AFEED L ) ICHREEHENES L 2w
Sikld, [[OM], [CMIDF#E M E ZNENFEDL, BD3IDDEFREY 1 705, FHOHAE
DEDPLEIHENE I LDG05h, ZOFEDSTalmy(1985)D 531k, [£CMID FH
WKCHADLLHFFTORTEYARA Y —%2REL T2 D905, 2F 1), [+CMIDO KM%
Fr T, satellite-frame S iE 2%, [-CM]% §#CTIE, verb-frame SR EE NS, L»
L. BiRO# ), 20X ZEAOATIE, HRFELOY Y AFEEOEVITIRZ ST,
[tOMID H# WA KET 52 & T, BATHEARZ 2 2 LN TE Lo oREL Y ICT
HWTE5,

(46)DIEZFIE, FIHET T L 72SnyderD /3T A3 2 5 M S I T & 5. HAFEIL,
[TWa] [Tha] PMETH LD, BEDOT AT MEEE FIRT AR EE I2F
T 5, T2, [HRADPTFOE—V] O [HF] (FEARQR00)Z:E) TLIFY22TH IV ]
» [72T] (11HQ005)) % EFEO T A7 k&GN HLY | EAGEHE % kT 2 R
LIFAET B, E5IZ, HEFETIE, bark, biteZe K BIF & £ FADFIETES S O a2 b A
TLREDNEET LN, ARFEOSE, BF»O4FATBET AEICIE, MTok)iz, #
DRERELTHELIERELADO—HE L TERTHLEDNDH 5 (Kageyama (2001)ZHH)

(47) a. WKz
b. A5 (Kageyama (2001):44)

2F D, ARFEIIBVTCE, THOZEEED [FHE] 2R T LrMA 2 SHERRCE
WCBE SN DD, HEEIEZNICHLYT 2 TRRERPI RN R BREERZE L TAEL RN E
Wb, TOL) HEFEIT, AKRGELEBOBERRICEFN - RENICEROEDITHE
L. ZOWELZRNOLEREZIRET 5, KigDREIE, HARGEL EFEIEL D FZEOM
AEHLEEFHFOI L THSHORBNELZOECE IR 2 2D TE, £/2. N-N
BERCHERELDOAERTE L VoL FEFEICZOZLEEZ RO 2 < TH, TR 2 K
DHRIENT HZ L THEHMEADIRRTEX 5729, SnyderDIRENTIZ AHEE %
fEET %0

CCTHRDPLEL 2B DN, [+CM] [+OM] O AEDLEEEOSHETH L, WD
FUNHOFEREEZEO L, TH - RTHO 2 ODFBIEFICL > TT AT MEHD % &
NBZELEhD, COXIREHEIA I, TNETOEFMEICE > TEHRENTE
HEIZLoTHRR S D b,

Goldberg (1995)IZLLT D & 9 ZBIAIELETH L I L 25 L TV 5,

(48) a. *John kicked Bob a suitcase open.
b. *She kicked him bloody dead.
c. *Shirely sailed into the kitchen into the garden. (Goldberg (1995):82)
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(48a) D% AL 12 B TlE. kicked Bob a suitcase & 9 mREED K THEIZ. Bob
|Zsuitcase?SE S & V) FERDER LT o TV b, ZOmMEEIZE 5 ISR RBFETH %open
N L CTsuitcaseDFERIREE FZ ) L LTWEWIELILETH 5o (48b)IiBER 124 Falk
FEDS2 DR L7, 8)IENICHE TN 2 DR LZHITH LD, &5 5 bilkEinFkE
T1IODTETLILL 5 T2 ODFERIREZ RN TV D,

% 72, Jackendoff (1990)1&. LLF O X 9 %l Rtk % o < & 8T % 3 BB F 134G R 08
AR TELNI EZIRHL T 5,

(49) *Harry destroyed / demolished / wrecked the car into bits.
(Jackendoff (1990):117)

BFSRENICH L (FRENL) HRIRELXEETLIHE, BHrEETIEELESR
BAEFIRRE A RRFEIC L o CHBI L X9 & 32 LIEtERZ R, ZofITh, BF%E
& L7 1 DOMGEN 2 DORRIREE Fio L O MR A MEI$ 2720, FFEXFEEL AL
TWwh,

INSDORELXFHT 572912, Goldberg (199)IFLLFD X9 ZHlFEI—REL TV 5,

(50) Unique Path Constraint:
If an argument X refers to a physical object, then no more than one distinct
path can be predicted of X within a single clause. The notion of a single path
entails two things: (i) X cannot be predicted to move to two distinct locations
at any given time ¢, and (ii) the motion must trace a path within a single
landscape. (Goldberg (1995):82)

GOTEELZDIZ, 1 2DFREHTZVAELLIBERIZILIDOTHLEN) I ETHL, (48)D
BlIENS 1 DDOHEITH L THBOHERZ RO TVD, 72, @I, BFEIEETS
EREZNERL DERIREL 2 00FRE 1 DOXNERT LI LERDODTVL, Th
5O, SO &> THBRE SN %,

2 I(1996)13 . HAGEDB GBI IZ D SO)DHIF M < 2 L 2BIE L T 5b,

(51) a. *MEHRITE 72, [HIF2FTE 7] &) ER)
b. *HEF LEEEIZE L 72, (5211 (1996):229)

(5la)Tld, [T Ly WEMRBE L [H2] L WIREELLO22o0 [#HE] %
BETDIEREEL TV D, (S1b)id, [HE ) RIT S N KEEHBE S TRA TV o THES
WBizoTHEN] L) BRERL, TOW4E, [82] PESHOEREFEL, [T 2
WREEZLDOEREZE S0, R0, 2200 [#HE] 2 ETEENFHGL TS,
CDEHN, 120X LI DDFEREFERTIBEZDADVELDL LN TE D LW
DO ZHEOEBNLIFHMTH L LEZOND, T/, SHEORBEWOTENSEET L &,
Hb1ODOEHRNHHEERNF LRI, [ UEKRNELZMOER TS S ITHRMIIRT
CEEMITFOND EEZLNL, ZOEMPHUODRTH*TRENIZZIES A THMRIC
FHETAERET AL, BREAKRTZOICHEHOEHR, 2F 0, [+CMIOFHICH N W
[FER] 2 BT 2ER L +OMIOWHRM L [HER] 2 BRI 2 EEHD 1 DORGEIC
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HFHETHI LD, 20X BYGE. HMROFRICERFEIEL, SHEOERE LT

%it<&<\gﬁ SO BEERELDILE#MITL, ST HL. FiEOEAL L
BFEShEWEEZLND,

ﬁ%fu T % [0OM], [£CMI& ) FEHERE L, ZOMAEDLEDS(38)D

3ODERES A THVEEENL a%ﬁ%ttogwhﬁ X . Talmy (1985)D % A

ROV =1, BV MBS HEE S, EEMEENE % i 2 7235 1253

L7zt E 2%,

fI

Kiid, CNETHL B Y 1KY — (Talmy (1985)FH) & LT#Em SN TE 72 [THEE]
ERTEHICBIT2MANSFHEOIANT OE I, () BEN LIS (P, HREOERE
HRFE) ZHmMEEOPHKICIERZ LI LT, ThETRZONE o f:verb—frame%
it & satellite-frame S DX &[] CEFEM ISP INLFHTH->TH, HAGEL O™
YAFEREO X ICHNT Z#?ﬁ“ﬁibé%%’iﬁﬂﬁﬁ RZONDH G EEIA T ERE
L G) ZOFFES A TIE. AHMSFEORE, B2 3N 5T REN % FE ([Z0M], [+

CM]) ERET B 2 & THEMNREED I BE 2 BER LA DB S EN D Z L 2 REL
2o 2F N, THER] 2R TRBUI, 2200FRMI L o TLOBERMIFBAE B I 2
Lil, 20DFMUPENTNED L) B FFOONIZ Lo T, MASEVELT L L
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. BUF O ffi TWashio (1997)258 7z LD & A R0 Y — TR ERT D720, REITIE,
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Abstract

Talmy’s (1985) proposal had a great contribution to the analyses of how we could
describe the motion event. He classified languages into two types (i.e., satellite-
frame languages and verb-frame languages); however, his classification was nothing
but a typology on language and lacks of theoretical basis. And also it could not
capture the fact that Japanese has to form complex predicates to express the event
with completion of the action described by the main verb. It, therefore, seems to
have some empirical and theoretical problems.

In this paper, I, focusing on the sentences which express the resultant state after
terminating the event described by their predicate, argued that Talmy’s typology is
subsumed under the aspectual properties of predicates and that languages should be
classified into three types on the basis of the morphological nature of each languages;
Germanic languages, Romance languages and Japanese-type languages. I assumed
two features [ Overt Morpheme] and [£ Covert Morpheme] and proposed that these
features bear the aforementioned language types if we mix them all. Germanic
languages have [-OM]/[+CM] features, Romance languages [-OM]/[-CM], and
Japanese-type languages [+OM]/[-CM], respectively. The remaining combination,
[+OM][+CM] is excluded by Goldberg’s (1995) uniqueness path principle.

The analysis proposed here captures Talmy’s typology and also predicts the
universal property and language variation of the data argued here only by assuming
two features derived from morphological properties of each languages along the line

with Minimalist Program proposed by Chomsky (1995, 2005).

F—T—F D[R] 2RI REFEOT AT MRS
SaROEEIE EMHTE  RRERRRLCED SR

(YaMADA Masashi)
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